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EL VENTORRILLO DE ALFARACHE. 


Zarzuela en un acto y en verso, original de D. Francisco DE PAULA MONTEMAR, 
y la música por *** representada con aplauso en el teatro de la Cruz el 
; año de 1842. 


(Segunda edicion). 


| 


PERSONAS. ACTORES. | 

Corro, capitan de contra- 

DORdISlAS 10 es . Sr. Caltañazor. 
ANTON, teniente de id.... Sr. Lumbreras. 
Frasco, italiano....... .. Sr. Lombia. 
RA a ón Señora Perez. 
A Sr. N. 
CONTRABANDISTAS .......>. Coro 


Lia escena pasa en el Ventorrillo de Alfarache, á4 corta 


distancia de Sevilla. 


NONI ISS SNS e 


Interior del ventorrillo de Alfarache: puerta en el fondo: 
otra lateral, ventana á la derecha, un mostrador con jarras de 


vino. E 
ESCENA. PRIMERA. 


PeEpA, CRIADO. 


Pepa. A naide, Anton, has topao? 
Criapo. A naide, Pepa, topé; 
y por la vega pasé, 
y ánengun alma hé encontrao. 
Mas ayer tarde pasaron 
dies endinos del resguardo, 
llevando consigo un fardo 
que en una boega hallaron. 
Les escuché murmurá 
que habian perdio la pista,  - 
y yo, torsiendo la vista, 
me vine luego asia acá. 
PEPA. Grasias te doy guen Anton; 
por si mi Curro vinicra, 
sarte al momento allá afuera, 
. y abre tú mesmo el porton. 
(Váse el criado.) 


ESC ENA II. 


Pepa, sola. 


Várgamo Dios que as 
pasa una probe mujer, 
que quiere bien á su amante 


pe Xx 
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y siempre está lejos de él! 
Cuántas peniyas me causa 
mi enamorao gaché : 
siempre llorando su Pepa, 
y siempre está lejos de él. 
Y si por dicha argun dia 
mis ojos le pueen ver, 
siempre están con sobresarto 
porque le voy á perdé. 
La nocheguena me dijo, 
contigo la pasaré ; 
esta noche ha de venir, - 
y su cuadrilla tambien. 
Mas cuánto tarda, Dios mio! 
Si alguna partia infiel 
de perros carabineros 
habrá topao con él! 
Pero no importa; por eso 
no hay naita que temer; 
que mientras esté su gente 
á la tropa hará correr. 
(Cancion.) 
Siempre penas y mas penas, 
sobresartos y temores, 
siempre viendo las caenas 
que amenazan mis amores. 
Huy qué peniya! 
Huy qué doló! 
Ven lusero de Seviya, 
ven á mis brazos, chavó, 
que aquí te espera Pepiya, 
y en Pepiya esta el amó. 


ESCENA IL 


Prepa: Frasco entrando (1) con escopeta y demás atawios 
de caza 


+ Fras. Ha di casa? 


Prbpa. Quién es? 


(1) Siendo imposible escribir todo un papel en el idióma 
italiano, porque, ni el público ni el actor están obligados á 
poseerlo, el autor ha escrito las palabras tal como se pronun- 
cian, macarronizando algunas otras para mas fácil inteligencia. 
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Fias. Bonna notte, siñorina. 
Fras. Muy guenas las tenga osté. 
Fias. Tiendré un asilo esta notte? 
Prpa. Si osté me lo paga bien. 
Fras. Cuánti vali un aposenti ? 
Pepa. Señó, es osté francés? 
Fras. Io sonno italiano. 
PrpPA. Para mi lo mesmo es. 
Fras. Vosté no quieri comprender ? 
Pepa. Querer si; pero no puco. 
Frias. Ah!... non posse entinder ? 
Pepa. Eso mesmo, cabalito. 
Fras. lo voglio una havitachone. 
Perra. Pues la mandaré poner. 
Fias. Yo voglio biber bon vino, 
é mejor sí es de Jerréz; 
¿ quiero senar bien forte, 
é quiero. .. 
PEpA. Basta con tanto querer. 
Fias. E quiero... quererla mucho. 
(la abraza.) 
Prepa. Apártese, so mantés: 
acaso se ha imaginao 
que vivo yo para osté? 
Frias. Pues por quién viven las niñas 
sino por los humes ? 
Pepa. Pues. 
Y diga osté, señor mio, 
es osté hombre ? 
Fras. Cómo! Si quieres, .. 
Pepa. Si parese longanisa 
- Con ese guarda-polyo. 
(Fiasco deberá llevar un liviton muy largo.) 
FrAs. Qué? 
Qué es eso de longanicha.- 
qui non poso comprinder ? 
Pepa. Vamos callando; al avio, 
porque sino calla osté... 
con este diente de perro... 
(Saca una navaja.) 
Fras. Diabolo! no está mal denti, 
lástima de animalito! 
Pepa. Váyase osté á la cosina 
y al cuarto le llevaré. 
(Habráse visto un pelgar!) 


DUO DE PEPA Y EL ITALIANO. 


Prpa. Qué dise osté, tio fantasma? 
TLAX Y 
Pera. Vamos presto y no replique, 
rese osté ya por su alma. 
IraL. Oh, signora! qué me diche! 
Prpa. (Que se juya osté palante ? 
Iran. Yo non quiero. 
PEpa. Sonsoniche! 
Huy , Dios mio, qué sangría ! 
Ira. Corpo di Cristo que pinche! 
Prra. Entónese usté un responso. 
IraL. Un responso , san Filipe! 
Prpa. Pues adentro. 


Traz, Si, me marcho!... | 
Pera, Que lo mecho. 
Iran. Oh fatiga ! 


Está visto que mi perdo 
Irar. | si non voy á la cosina; 
Prpa, | No me arroje mas piropos 
- Ny márchese á la cosina. 


ESCENA IV. 
ANTON, CURKO y CONTRABANDISTAS. 


Coro de contrabandistas. (Dentro.) 
Alerta, muchachos, 
no venga la tropa, 
porque si no nos copa 
el mundo tronó! 
Arriba ese vino, 
viva Andalusia, 
la nata floria 
del suelo español ! 
Cun. Entren ostés, cabayeros: (representa.) 
No hay que tené miramiento: 
yo mando en este aposento 
porque en él vive mi amó. 
Descansemos esta noche 
como en tierra conquistá , 
oque aquí vive enserrá 
a hermosa que quiero yo. 
Pon tú, listo, én ese serro (á uno.) 
á el Chato que esté de alerta ; (4 otro.) 
y el Zurdo que esté en la puerta 
pa que conteste á su vos. 
En oliendo alguna tropa, 
estando á sencuenta pasos, 
que comiense á trabucasos, 
y despues sardremos toos. 
(Dirigiendose á toda la cuadrilla.) 
Qué importa que lluevan penas 
y detrás vengan las canas, 
mientras haya seviyanas . 
y guen vino de Jerés ? , 
Y mientras exista un hombre 
que despues de levantarse, 
se atreva á desayunarse 
con la sombra de otros tres ? 
Qué importa que se me espe 
y traten de echarme el gancho, 
si tengo un pecho mas ancho 
que el campo de Gibraltar? 
Porque si prensipia Curro 
á aventar con su sombrero, 
no quedará un hombre entero 
pa que lo puea contar. 
Cuando estoy entre vosotros 
me reboso de alegría; 
cuando miro á mi partia 
se me sarta el corason. 
Y me comparo en la gloria 
y en la situasion presente, 
cuando estaba entre su gente 
el señor Napoleon. 


ESCENA Y. 
- Dichos, Prpa. 


PEPA. Curro hermoso! 

Cur. Vida mia! 
Acaso no me esperabas! 
Temiste que no vendria, 
creyendo que te mentia 
cuando mi palabra daba. 

Prpa. No, mi bien, no, mi querio, 
eso fuera muy estraño; 
en tu cariño confio, 
porque solo en tí, bien mio, 
no cabe nunca el engaño. 
Yo solo por tí temiendo 
á Jesucristo pedia; 


Cur. 


y mis ruegos repitiendo, 
la esperanza iba perdiendo 
cuando mi sol no venia. 
"Y dos griyos soñé ya 
que rompian nuestros lasos, 
pero ya. estoy descansa, 
porque solo estoy atá 
con los grillos de tus brasos. 
Ahi está ! Viva el salero! 
Viva la andalusa gloria ! 
Por una andalusa muero, 
solo á una andalusa quiero 
y andalusa es mi vitoria. 
Piensas tú, prenda adorá, 
que tu chacho no te quiere ? 
No sabes tú que se muere 
por mirar esa beldá 
que á sien millones prefiere? 
Pudiéndote asegurar, 
que si una mardita pena 
viene mi seso á inquietar, 
solo la puen calmar 
los ojos de mi morena. 
Por ca siudá que pasaba, 
ya verás si esto es queré, 
ca señora me adoraba; 
y por toas partes hallaba 
mujeres á puntapié. 
Pero á nenguna encontré , 
á nenguna como tú; 
solo en ti la gloria hallé, 
porque vales mas calé 
que las minas del Perú. 
Si arguna ves mi Pepiya 
de su trono se apartó, 
muy poco vacó la siya; 
porque la reina é Seviya 
a su trono se golvió. 
Y á pesar de tanto gorro, 
de papalinas y lasos, 
y tantos rabos de sorro, 
las dejo á toas, y corro 
ara arrojarme en tus brazos. 
Y si amor y dicha iguales 
nos forman una caena, 
esenta siempre de males, 
diré... no tienen rivales 
los ojos de mi morena. 
Caras he visto extranjeras 
al pasar el Perineo, 
nengunas tan hechiseras, 
nengunas tan sandungueras 
como en España las veo. 
Mi gloria en mi patria fundo, 
tóo mi bien sus glorias solas; 
diré con amor profundo, 
que son las reinas del mundo 
las mujeres españolas. 


Prra. Premiando tu patriotismo, 


que es Curriyo mi embeleso, 
tu amor y tu españolismo, 

te hubiea sentao ahora mesmo 
en los bancos del Congreso. 
Fuerte voto de sensura 

te tenia prevenio, 

pero al ver tanta ventura, 

mi goso raya en locura 

y en grasias se ha convertio. 
Tu trono se vá á afirmá; 
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considero cuanto vales, 
al ver que es inútil ya, 
el que yo llegue á tomá 
medidas esepsionales. 
Cur. Si por gran casualiá 
tu Curro se pronunsiase, 
_trátale con caria; 
tu blandura logrará 
lo que el despecho no hase. 
Pero dejémoslo así, 
y de otro negosio hablando, 
te diré de ti pa mi, 
que esta noche espero aquí 
dies cargas de contrabando. 
Pepa. Eso es sierto? : 
Cur. La verdá; 
me van siguiendo la pista, 
pero te pueo asegurar, 
que no lograrán pillar 
a Curro el Contrabandista. 
Pepa. Cállate por Dios, chavó. 
(imponténdole silencio.) 
Cur. Y qué es ello? 
PEpa. Un viajero; 
un probe diablo extranjero 
que hase poco que llegó. 
Cur. (Muy alegre.) De verás ? Felis aviso ! 
Muchachos, un extranjero 
tenemos por compañero; 
vaya, que salga es presiso. 
(4 Pepa.) Has al momento sali 
á ese extranjero laino, 
y que traigan rico vino 
á la gente que está aqui. 


DUO DE-PEPA Y CURRO. 


Cur. Di presto á esa creatura 
que sino viene al momento, 
entraré yo 'en su aposento 
y me como su fegura. 
Papa. Ten cuidao, que es mu grande! 
Cur. Eso para mi no es ná. 
Los pos. Jesús mio! 
Cur. Con que tu garbo lo mande, 
lo planto de un resoplio 
ensima é la Catredá. 
Pera. Mira, Curro, que es mu feo. 
Cur. Asi me gustan las gentes. 
¡Que lestrujo si le veo! 
Pera. Huy que mieo!... 
Ten cudiao que es mu grande. 
Cur. Eso para mi no es ná. 
Los pos. Jesus mio! 
con que tu garbo lo mande 
lo pongo de un resoplío 
ensima é la Catredá. 
Cur. Y mientras se saborean, (representa.) 
ponte ligera el vestio, 
que tu Curro te ha traío, 
pa que sus chicos te vean. 
(Dándola un vestido cubierto con un pañuelo.) 
Prpa. Un vestio!... y está aquí? 
Tendrá su falda y moniyo? 
No dije yo que Curriyo 
se acordaria de mi? (vase.) 
ESCENA VÍ y 


Dichos, menos PrpA. 
Cur. Pues el triunfo se logró, 


e 
e 


4 ; El Ventorrillo de Alfarache. 


siéntate, Anton, á mi lao, dejando en nuestro poer 
que toayía no as contao z un muerto y catorse herios. 
lo que ayer te susedió. | Y mi gente enfuresía 

Anr. (Acercándose.) Apenas oscuresió 
salgo al campo con mi gente, 
y la pongo ocurtamente 
en donde osté me mandó, 
Media noche era pasá de allí mandé retirarse, 
y ni una mosca sentia, porque es muy duro matarse 


| los queria asesinar, 
y ya, capitan, tenia o | español, contra español. 

| 

| 

| 


mas yo les hise jurar > 
que respetáran su via. 
Y antes que saliera el sol 


toitita el alma quemá. Cur. Bien, chavó: no hay en el mundo 
Hasta que por fin llegando quien despresie tu vitoria; 
junto á nosotros, pararon, y ámi me cabe la gloria 

y en segaia descargaron de que seas mi segundo. 
dies fardos de contrabando. Mucho me agrada en verdá 
Los golvimos á cargar tus proesas y tu honó, 

en los jacos que llevamos , porque eres tú mas señó 

y al momento nos guillamos que toos los que llevan frá. 
aentro del olivar. (Dirigiéndose á todos.) 

Un cuarto é legua anduvimos Vamos aquí, compañeros; 
sinque hubiese novedá, : aquí esta noche á gosar, 
revolviendo á la siudá y despues, á descansar 


po el camino que trajimos; : | de truenos y de aguaseros. 
más cuando apenas llegamos | Con un pecho como este 

á las tapias de Olivares, que sien balas vió pasá, 

allí fueron los pesares, | se podria conquistá 

alli Ja vitoria hallamos. hasta el imperio seleste. 
«Parénse ostés, voto á tal, á | Mas pensemos en comé 

»á entregarse, cabayeros, | porque el cuerpo lo reclama , 
»que somos carabineros que ya mi pecho se inflama 
»de la Hasienda nasional. al soñar tanto plaser. 





Con muehísima rason 
largamente jamaremos, 
y en seguida brindaremos 
por la gloria é la nasion. 
CANCIÓN DE CURRO. 

Yo le diré á cualquier hombre 
que me mirára de lao, 
aparte osté , desdichao, 
óle endiño un bofeton; 
que si piyo mi trabuco 
y me revuelvo en la manta, 
sola mi presensia espanta 
aunque sea un escuadron. - 
Si no hase osté lo que mando 
á morir es nesesario; 
vaya resando el rosario, 
disiendo, Señor, pequé. 
Porque sino esconde pronto 
esa facha tan endina, 
le tiro una escupitina 
y le aplasto en la paré. 

| CORO. 


Estas voses escuché, 

como si ná hubiea escuchao; 

y sin tener gran cuidiao 

«á la defensa» grité. 

De los jacos nos bajamos 
cuando su arrogansia vimos, 

y detrás nos escond.mos 

de los fardos que llevamos. 

Nos vinimos á las manos 
arrojando maldisiones, 
mostrando unos corasones 
como tigres africanos. 

Sin que naide nos entienda, 

á riesgo de pereser, 

dispuestos á defender 

nuestra via y nuestra hasienda. 
En medio los trabucasos (Con sentimiento.) 
cayó Manolo el Pelao; 

y allí murió atravesao 

el pecho de dos balasos. 

Y esclamó... «Esta es mi estreya; 
»aquí concluyó mi via. 

»Dile, Anton, á mi queria, 
»que muero pensando en ella.» 
Estas palabras habló 

el mas cruo Jeresano, 

y apretándome la mano 


Alerta, etc. 
ESCENA VIL 


Dichos, Fiasco, PEra. 


en tnis brasos espiró. ? Pepa. Aqui viene este señó 
 Permítase al buen Anton que querias conoser. | 

que en el sentimiento exista, Cur. Asérquese osté , buen hombre, 

que aunque soy contrabandista que aquí se le quiere bien. 

tengo tambien corason. Fras. (Corpo di Dio! Latrones!) 

Irritaos los compañeros, Cun. No tenga osté que temer, 

al ver nuestro camará, que semos gente mu fina. 
se disponen á ataca Pepa. No gusta osté é mi gaché? 
á tors los carabineros. Fias. Eh?... gaché? Yo no intendo. 


Huyeron despavorios Pepa. Quiero desir mi querio. 
con temor de pereser; : Frias. Eso sí... intendo bien, 


Ú 





(Jesus que nome tan feo!) 
Vi saluto duon gaché, (Saludándole.) 
- —Voste mi questaba á mi ? : 
Cur. Si señó, yo le busqué. N 
Frias. Qué voli faser de mí ? 
Cur. Quio saber quién es osté, 
| con su nombre y apellio. 
Fias. lo sonno Petro Fiasco 
| qui vin di Italia este mes, 
€ qui va scrituratto 

er Panno carenta y tres. 

o sonno basso cantanti, 
é filio de un genovés . 
| ui en la Scala di Milano 
ué sempre piu chelebré. 
h s 
¡Cur. Pero escuche usté, D, Frasco, 
: qué es lo que ha venio á haser? 
"Fias. He salido di Siviglia, 
| á casar con dos ó tres; 
| arriba la notte, mi perdo, 

y en este vento me entré. 

Cur. Hábleme osté, con franquesa, 
| no es muy hermosa esta lispaña ? 
_Fias. Yo le dirré con franquesa 
| qui mi piache pui la Fransia, 


; 
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qui pui mi plache London 
y supra tuto, la Italia. 
Cur. Pero vaya osté esplicando 
de tóo, lo que mas le agrada. 
Fras. Es imposible contar 
lo tropo que allí se troya, 
los edifisios, los rios, 
lo hermoso de las campanias, 
2 los vinos é l.s licores, 
— tutes las frutas é plantas, 
A é supra tuto, siñores, 
3 la fertilesa de Italia. : 
Cur. Le diré en contestacion, 
: que á pesar de esa bellesa, 
se encuentra mas fertilesa 
, en esta hermosa nasion.' 
No-.hablemos ná del ganao 
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que pierde osté su porfía, 

no hablemos de Andalusía. .. 
que bastante hemos hablao. 
Los caballos cordoveses 
tienen mas mérito en sí, 

que los de Mehemet-Ali 
para elrey de los franseses. 
Y sien mi patria queria 

no hubia dansao gente estraña, 
yo le aseguro que España, 
la reina de toas seria. 

Es un dolor, cabayeros: 

si tratamos de cantar, - 

lo primero ir á buscar 

que vengan los extranjeros. 
Queremos vestir de ingleses, 
y no contentos en fin, 
buscamos un fegurin 

que nos traigan los franseses. 
-——Noes esta la cosa sola: 

4 se pide una papalina 

-— ¿ madama Vitorina, 
despreciando 4 una.española. 
Se prefiere en mi pais 

el vestirse, lo primero, 

con quien diga en su letrero... 
«yo soy sastre de Paris,» 
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Aquí vienen pasteleros 

sombrereros, perfumistas, 

vienen tambien las modistas, 

y tambien llueven guanteros; 

y si falta un musiquiyo 

que alegre los corasones, 

viene tambien un tio calsones, 

y nos toca el zinganiyo. 

Estos serán, y no otros, . 

los servisios que les peta, 

y van tocando sóleta, 

riéndose de nosotros. 

Vienen tambien cuatro piyos 

sin mas fin ni obligasion, 

que la mu noble intension 

de afilar nuestros bolsiyos. 

Y por fin, viene á este Eden * 

en colmo de tóo, señores,... 

hasta los amolaores 

para afilarnos tambien. 

Fras. Si usté fuera á Ingalaterra 
le asicuro que querria 

vivir allí un solo dia 

que chincuenta en esta tierra. 
Cur. Aparte osté, tio abejorro... 

qué bien se pue esperá, 

en un pais, en que vá 

la carnisera con gorro? 

Mudemos conversasion 

porque ya el verle me irrita, 

y la gana se me agita 

de plantarle un pescoson. 

Por no mirarle, le dejo: 

¡creticar de Andalusía! 

Osté, señor Fantasía, 

está mal con su pellejo. 

Sabe osté, cara de infierno, 

que es este suelo de flores, 

el salon de embajaores 

donde resibe el Eterno? 

Vaya! vaya! Ma gustao 

el descaro de esta gente: 

cudiao con el insolente! 

No sé cómo lestrujao! — 

No tiene osté mas que habla? 
Frias. Molto qui hablar yo tenia. 
Cur. Pues siga osté en su manía; 

qué quiere osté creticar? 
Fras. Yo non posso, cabalieros, 

ni puede mi corazon 

resistir la diversion 

de esos que llaman tureros. 

Y por muy buenos que fuesen 

yo le puedo asigorar, 

que no es posible esplicar 

lo que mis nervios padesen. 
Cur. Qué tal con el señorito? 

Qué niervo mas delicao! 

Tenga osté mucho cudiao! 
Eras. Si, lo tendré... cabalito. 
Cur. Pero venga osté, señó, 

- quele voy á esengañar; 

se pone osté á creticar 

de toito lo mejó. 

Oiga. osté, figura estraña: 

ni en Fransia, ni Alejandría, 

vió nunca mas alegría, 

como en el pueblo de España 

una tarde de corría. * ' 


t 
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Cuántas caras bullisiosas! 
AMí concluyen las penas. 
Qué niñas mas salerosas! 
Qué chabalas mas hermosas! 
Y tambien, cuántas morenas! 
Y en medio é la confusion, 
el ver estos querubines 
aumentar la diversion, 

y volar en calesines 
matando algun corason. 

Y nadando en mansanilla 
«á los toros,» gritan toos, 
»consume tú esa cañlya, 
»que son las cuatro, por Dios; 
ná la calesa, Pepiya.» 

Que prensipia la corria, 

y que ya el vicho salió 

en medio é la gritería; 

y de Paquiyo aplaudió 

tóo su garbo y maestría. 
Aqueyo sí que es valo, 
encontrarse Minutiyo 

con un toru de caló, 

y trastearle...si séño, 
como si fuera un perriyo. 
Eso se llama poer, 

eso es un alma arrojá. 

Ayi debe osté aprendé, 

sin llamá barbariá , 

lo qué ostés no puen jasé. 
Y en prueba de mi porfía, 
toitos los extranjeros 
jamás pierden la corria, 

y siempre son los primeros 
en tener la boca abria. 
Bien quisieran imitá , 

por supuesto... yolo ereo, 
pero tienen poca sá, 

una alma muy estrujá , 

y además muchito mieo. 


Fras. Yo asiguro. 
Cur. Calle osté, 


no premito descusion, 

y siargun momento hablé, 
fué por darle una lision 

que osté debiera sabé. 
(toman los jarros y basos, y beben: 
Vamos á beber un chico; 
muchachos, la caña en mano, 
y tú tambien, italiano, 

a brindar de corason; 

y nuestro brindis será 
aquestas palabras solas: 
Por las glorias españolas, 
envidia de toa nasion. 


ANT. Justo será, tio Fiasco, 


que mi brindis te dirija, 
y que algun asunto elija 
ue ensierre en sí un interés. 
rindaré, pues tu lo quieres, 
y mi gefé me lo manda, 
por la breve sopalanda 
que te llega hasta los pies. 


Pera. Puesto que ostés han brindao. 


á su antojo y albedrio, 
justo será, Curro mio, 

ue me premitas á mi. 

usto será que yo brinde 
en premio á tantos favores, 


por toitos los señores 
que estoy viendo desde aqui. 
Cur. Bastante hemos ya gritao; 
ahora es presiso que osté 
nos resite algun cantao, ¿ 
para ver si está bien dao 
el sueldo que se le dé. 
Fias. Perdone usted, yo son ronco, 
non posso dar una nota, » 
está mi pecto hecho un tronco, 
y tendrá un sonido bronco. 
Cur. Vamos, á cantar la jota. 
Fias. Ese cántico no intendo. 
Cur. Pos cante osté á su manera, 
naide le interrumpirá; 
asi Curriyo lo espera, 
porque aquí naide osará > | 
ni aun respirar tan siquiera. al 
(Frasco principia una aria muy sentimental ; los conm- 
trabandistas se rien y no le dejan continuar: él. 
separa, los mira y vuelve ú principiar, y vuel- 
ven las risas, y Curro cansado se dirige dá el.) 
Cur. Misereres no quieo yo, 
que me hieren los oios; 
suspenda osté esos quejios... 
suspéndalo osté, señó... 
guenas serán, a fé mia, 
esas cosas que ha cantao, 
pero, amigo, es mas salao 
el cantar de Andalusia. 
Ahora mesmo escuchará 
las que Pepa y yo cantemos, 
y antes de oirlas, sabemos 
que le tienen de gustá. 
Es presiso, Pepa hermosa, (á Pepa.) 
que te escuche este seño, 
y nos hagas el favó 
de cantar alguna cosa. 
Muchachos, á ese alimaña, (aparte á todos.) 
cantemos pa que sa sombre; 
enseñemos á este hombre 
alguna cansion de España. 








| 
| 
| 
| 


CORO. 


Que juyan los tristes, 
¡Chiquiyas, al vino! 
Buscar el camino 
que lleva al amo. 
Vivamos alegres 
con nuestras morcnas, 
y afuera las penas, 

y afuera el doló. 


CURRO. 


Soy un hombre tan templao, 
que al mirarme, tengo mieo, 
y conosco lo que pueo 
siinterrumpen mi geniá. 
Jescuristo! que me pierdo; : 
Virgen santa ! que menrito; : 
pozas gromas con Currito, E 3 
Ó le surro una aguanta. 
Pero quieto, no asustarse, 
ya se acabó mi bravura, 
porque vive una hermosura 
que destempla mi furó. 
Ven, mi gloria, salerosa, 
ven, Curriya de mi via, 
mira á tus piez, mi queria, 





El Ventorrillo de Alfarache. 


que á tus pies me encuentro yo. Yo le ofresco mi cuadriya 
si tiene priesa en marchá, 


A «y le podrá acompañá 
: Alsa presto, chabaliyo, ] hasta la mesma Seviya. 
alsa presto, de roiya, Fias. Oh, signor contrabandié, 
alsa , Curro el de Seviya, | -| *.  aprechio tales honores : 
ue ese suelo no es pa tí. agradesco á estés siñores 
in mis brasos es tu sitio, ¿ el favor de que habla osté: 
en mis brasos, sandunguero, donno grachia á la fortuna 
porque sabes que yo quiero que aquí me pudo lievar, 
que tejayes junto á mí. : é yo posso asigorar 
Y ese genio, y esa pujansa non tener prisa nenguna. 
que te tiene enfuresio, Cur. Eso ya es muy diferente; 
pa que veas, chacho mio, puesentonces, á acostarnos, 
lo que se llama queré!... y mañana, al levantarnos, 
No haya mieo que sesboque, echará osté el aguardiente : 
que ya lo tengo amansao; pero lleye osté entendio 
poco rato le ha bastao que sostendré crua guerra, 
pa respetar mi poé. E con quien no trate á mi tierra  - 
: DUO. con el respeto debio, 
Pepa. No te me pongas furioso. mostrando á la lus del sol - 
Cur. Lo que tú mandes yo jago. que fuera una convenensia, 
E ¡Solo tus ojos y un trago, : dar siempre la preferensia 
y despues la eterniá. á too lo que es español. 
Pepa. Juy qué gusto! Cosa 
Cur. Virgen santa! 
Que me desago en peasos, ' Que juyan los tristes , etc. 
Los pos. + Abre, mi bien, esos brasos, 
| que me voy á desmayá. . EIN. 
CORO. AS 
| MADRID: 


Que juyan los tristes, etc. 
-Cur. Oiga osté compas italiano, (representa.) IMPRENTA DE GABRIEL ALHAMBRA, 

si algo se le ofrese aqui, San Bernardo, 73. 

puede disponé de mi... | — 

y en prueba, venga esa mano. 1869. 











